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This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual before operating
or servicing this product. Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury or damage to valuable property.

 The product complies with relevant standards and regulations.Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.

 This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Children shall not play with the appliance.
 Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before

use. If it is abnormal, please stop using it.
 Please use the product according to the intended use, warn of potential injury

from misuse.
 Not suitable for environments with high humidity, explosive atmospheres, salt

spray, acidic or alkaline conditions.
Installation precautions
1. Installation only according to these instructions. Improper installation
can create hazards.
2. Keep the installation area clean and well-lit.
3. Keep bystanders out of the area during assembly.
4. Do not install when tired or when under the influence of alcohol, drugs,
or medication.
5. Product capabilities apply to properly and completely installed products
only.
6. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the accessories package of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts
out of children's reach.
7. Do not use it near the fire. Use it after it is fully assembled.



8. Do not use excessive force when assembling or storing the product.
9. This product MUST be installed/serviced by a qualified service
technician.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Thank you very much for choosing our product. Please read all the
instructions before using it. The information will help you achieve the best
possible results.

INTRODUCTION
 This product is used to turn your food waste into garden gold. It

transforms kitchen and garden waste into rich, fertile compost.
Ready-to-use compost will be yours in just 4-6 weeks; it's unique
aeration system. Internal mixing bars speed up decomposition to make
growing a happy garden easier than ever!

 Reduce your carbon footprint – Studies show that approximately
one-third of the world's food supply goes to waste. But with VEVOR's
rolling compost box, you can do your part to change that. Help the
environment, and cook up some compost that your plants will love.

 Year-round, hassle-free – Why should composting be a seasonal
activity? VEVOR's heavy-duty design lets you keep your compost
going all year round! The sturdy side-locking mechanism ensures easy
loading and unloading, while the durable construction maintains a tight
seal.

SPECIFICATIONS
Model XDB-436B2
Capacity 140L/37Gal

L 680
W 560
H 795



Accessories package
No Components Picture Q’TY

1 A 10

2 B&C

Part B&C come pre-installed

2

3 D 4

4 E 2

5 F 2

6 G 2

7 H 8



8 I 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installation
One person may install it with brief help from additional personnel. Use
these instructions to ensure the correct installation function. And operation
of product VEVOR Corporation reserves the right to modify appearances
and specifications without notice.

Step 1: Match A and B and slide into the right
position.
Note that the male and female clasp on
the edge of the A&B should be aligned
before sliding up and down so that they
can be fastened properly.

Step 2: The same operation method is used
to combine the remaining 4 pieces of A in
turn, and the last piece of A and B are
connected to form a closed loop.
Also, note that the male and female clasp
on the edge of the A&B should be aligned
before sliding up and down so that they
can be fastened properly.

A
A

A
A

A

B&C



Step 3:Install both sides of the panels to form
a chamber.
Caution:
1. When installing, pay attention to the
alignment of the buckle and the slot. You
can tap the buckle with your fist or
hammer to tighten the buckle. A "click"
sound is usually heard, indicating that the
buckle is installed in place. If there is an
obvious gap between panel D and side
panel A or B on the side, the buckle is not
installed in place.
2. When the buckle is not installed in
place, press panel D about 40mm from the
edge with your thumb so that panel D is
dented and deformed. At this time, you
can hear a "click" sound, indicating that
the buckle is installed in place.
3. Check whether there is a significant
gap or warped edge between D and A&B,
and ensure that the panel is installed in
place. Install the other panel D in the same
way. So, we've completed the assembly of
the cavity.

Step 4: Install the side support end cover E
and support rod I, and tighten screw H with a
screwdriver.



Step 5: The installed side
support end cover E and support
rod I pass through the center of
the cavity.The two cavities are
separated back to back by L.
Caution:Make sure the parts C
towards out side when you put
two chambers together with
part “I”.

Step 6: Install support end cover
E on the other side and tighten
screw H using a screwdriver.

Step 7: Fasten mounting support
F into support J of the support
base. Align the arrow pointing
down on support F with the
screw hole, and install and
tighten screw H.
Step 8: Install the lock G on the
support F, noting that G will be
slightly deformed before it can be
stuck into the shaft pin of F,but
there is no need to worry, this is
normal.



Step 9: Insert the support base support J
into the hole on the side support E, and
tighten the screw H.

Step 10: Install reinforcing rod K at the
bottom of support frame J.

Step 11: Test whether the composter
chamber can rotate smoothly.Test
whether the compost chamber can
rotate smoothly, and whether the lock G
can clamp the buckle hole of the side
panel D of the chamber to fix the
chamber.
Caution: If the latch G is in the locking
position, the cavity cannot be forced to
rotate at this time, which will cause the
buckle G to be deformed and damaged.
At this point, we have completed the
installation of the composter .

How to compost
Here, we recommend you how to compost.



1.Collect some of the waste
generated in your daily life, such
as apple peel, banana peel,
vegetable leaves, egg shells, etc.
Pour them into the composter.

2.Add garden dead leaves even
scraps of paper ,you don’t need
to care about the proportion of
green organic matter is how
much, but the best effect is
(25-30) : 1. You can also add
some bran, which is more
effective for fermentation of the
compost.

3. Add some clean water to the
mixture to make it easier to
ferment when they become
moist, rotate the composter
make them mix,Internal mixing
bars aerate material while turning
to help accelerate
decomposition.
When composting, place a basin
under the compost machine to
receive the liquid from the
composter, which can be used to
water the trees and flowers in
your garden.



4.Ready-to-use compost will be
yours in just 4-6 weeks.The
compost is done when it's dark
and crumbly with an earthy smell.

Caution:
 Check that the compost is slightly damp and add water when needed.
 Turn the compost 5-10rotations at least 2-3times a week.
 Aerating vents helppromote fast compostingwith air flow as needed.
 Empty the compost intoa bucket, wheelbarrow, or tarp.
 Use the compost in your garden.
 Do not compost with grass and leaves that have been sprayed with

insecticide.





Composteur rotatif
MODÈLE : XDB-436B2



MODÈLE : XDB-436B2

< Image à titre indicatif seulement >

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce
manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect de
ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures ou des

dommages matériels.
 Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son

installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient
été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de leur
sécurité.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil .
 Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation.

En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation .
 Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre

connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
 Ne convient pas aux environnements à forte humidité, aux atmosphères

explosives, aux embruns salés, aux milieux acides ou alcalins.
Installation précautions
2. Procéder à l'installation conformément à ces instructions. Une
installation incorrecte peut engendrer des risques.
2. Veillez à ce que la zone d'installation soit propre et bien éclairée.
3. Tenez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
4. Ne pas installer en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.
5. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits



correctement et complètement installés.
6. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez consulter l'emballage des accessoires de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre. Veuillez tenir les petites pièces détachées hors de portée des
enfants.
7. Ne pas utiliser à proximité d'un feu. Utiliser uniquement après
assemblage complet.
8. Ne pas utiliser une force excessive lors de l'assemblage ou du
rangement du produit.
9. Ce produit DOIT être installé/entretenu par un technicien de service
qualifié.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Merci beaucoup d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement la
notice avant utilisation. Ces informations vous permettront d'obtenir les
meilleurs résultats possibles.

INTRODUCTION
 Ce produit transforme vos déchets alimentaires en un précieux

engrais pour votre jardin. Il métamorphose les déchets de cuisine et
de jardin en un compost riche et fertile. Votre compost prêt à l'emploi
sera à vous en seulement 4 à 6 semaines grâce à son système
d'aération unique. Les barres de mélange internes accélèrent la
décomposition pour vous permettre de cultiver un jardin florissant en
toute simplicité !

 Réduisez votre empreinte carbone ! Des études montrent qu’environ
un tiers de la production alimentaire mondiale est gaspillée. Grâce au
composteur à roulettes VEVOR, vous pouvez contribuer à changer la
donne. Faites un geste pour l’environnement et produisez un compost
de qualité que vos plantes adoreront.

 Du compostage toute l'année, sans tracas ! Pourquoi le compostage
devrait-il être une activité saisonnière ? Grâce à sa conception robuste,
le composteur VEVOR vous permet de composter en continu, toute



l'année ! Son mécanisme de verrouillage latéral solide facilite le
chargement et le déchargement, tandis que sa construction durable
garantit une étanchéité parfaite.

CARACTÉRISTIQUES
Modèle XDB-436B2
Capacité 140 L / 37 gal

L 680
W 560
H 795

Ensemble d'accessoires
Non Composants Image Q' TY

1 UN 10

2 B&C

Les parties B et C sont
préinstallées.

2



3 D 4

4 E 2

5 F 2

6 G 2

7 H 8

8 je 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installation
Une seule personne peut l'installer avec l'aide ponctuelle d'une autre
personne. Suivez ces instructions pour garantir une installation et un
fonctionnement corrects. VEVOR Corporation se réserve le droit de
modifier l'apparence et les spécifications du produit sans préavis.



Étape 1 : Faites correspondre A et B et
glissez-les dans la bonne position.
Notez que les fermoirs mâle et femelle
situés sur le bord des pièces A et B
doivent être alignés avant de les faire
glisser de haut en bas afin qu'ils puissent
être correctement fixés .
Étape 2 : La même méthode d'opération est
utilisée pour combiner les 4 morceaux A
restants à tour de rôle, et le dernier morceau
A et B sont connectés pour former une
boucle fermée.
Notez également que les fermoirs mâle et
femelle situés sur le bord des pièces A et
B doivent être alignés avant de les faire
glisser de haut en bas afin qu'ils puissent
être correctement fixés .

A
A

A
A

A

B&C

Étape 3 : Installez les deux côtés des
panneaux pour former une chambre.
Prudence:
1. Lors de l'installation, veillez à bien
aligner la boucle et la fente. Vous pouvez
tapoter la boucle avec votre poing ou un
marteau pour la serrer. Un « clic » se fait
généralement entendre, indiquant que la
boucle est correctement installée. Si un
espace important est visible entre le
panneau D et le panneau latéral A ou B, la
boucle n'est pas correctement installée.
2. Lorsque la boucle n'est pas en place,
appuyez sur le panneau D à environ 40
mm du bord avec votre pouce afin de le
déformer légèrement. Vous entendrez



alors un « clic », indiquant que la boucle
est correctement installée.
3. Vérifiez l'absence d'écart important ou
de bord déformé entre D et A&B, et
assurez-vous que le panneau est bien en
place. Installez l'autre panneau D de la
même manière. L'assemblage de la cavité
est ainsi terminé.

Étape 4 : Installez le couvercle d'extrémité de
support latéral E et la tige de support I, et
serrez la vis H avec un tournevis .

Étape 5 : Le couvercle
d'extrémité de support latéral
installé E et la tige de support I
passent par le centre de la
cavité . Les deux cavités sont
séparées dos à dos par L.
Attention : assurez-vous que
les pièces C soient orientées
vers l'extérieur lorsque vous
assemblez deux chambres
avec la pièce « I » .

Étape 6 : Installez le couvercle
d'extrémité de support E de
l'autre côté et serrez la vis H à
l'aide d'un tournevis.



Étape 7 : Fixez le support de
montage F au support J de la
base de support. Alignez la
flèche pointant vers le bas sur le
support F avec le trou de vis,
puis installez et serrez la vis H.
Étape 8 : Installez le verrou G sur
le support F, en notant que G
sera légèrement déformé avant
de pouvoir être inséré dans la
goupille de l'arbre de F, mais il
n'y a pas lieu de s'inquiéter, c'est
normal.

Étape 9 : Insérez le support de base J
dans le trou du support latéral E et
serrez la vis H.

Étape 10 : Installer la tige de renfort K
au bas du cadre de support J.



Étape 11 : Vérifiez si la chambre du
composteur peut tourner en douceur.
Vérifiez si la chambre de compostage
peut tourner en douceur et si le verrou G
peut serrer le trou de boucle du panneau
latéral D de la chambre pour fixer cette
dernière.
Attention : Si le loquet G est en position
de verrouillage, la cavité ne peut pas
être forcée à tourner à ce moment-là, ce
qui entraînerait la déformation et
l'endommagement de la boucle G.
À ce stade, l'installation du composteur
est terminée . .

Comment composter
Voici nos recommandations sur le compostage .

1. Collectez certains des déchets
produits dans votre vie
quotidienne, tels que Pelures de
pommes, peaux de bananes,
feuilles de légumes, coquilles
d'œufs, etc.
Versez-les dans le composteur.

2. Ajoutez des feuilles mortes du
jardin, même des bouts de
papier . Vous n'avez pas besoin
de vous soucier de la proportion
de matière organique verte, mais
le meilleur effet est de (25-30) :
1. Vous pouvez également
ajouter du son, qui est plus
efficace pour la fermentation du



compost.

3. Ajoutez de l'eau propre au
mélange pour faciliter la
fermentation. Une fois humide,
faites tourner le composteur pour
bien mélanger. Les barres de
brassage internes aèrent le
matériau. se tourner pour
accélérer la décomposition.
Lors du compostage, placez un
bac sous le composteur pour
recueillir le liquide qui s'en
écoule, lequel pourra servir à
arroser les arbres et les fleurs de
votre jardin.

4. Votre compost prêt à l'emploi
sera à vous en seulement 4 à 6
semaines . Le compost est prêt
lorsque C'est sombre et friable,
avec une odeur de terre.

Prudence:
 Vérifiez que le compost est légèrement humide et ajoutez de l'eau si

nécessaire.
 Retournez le compost 5 à 10 fois, au moins 2 à 3 fois par semaine.



 Les aérations favorisent un compostage rapide grâce à une circulation
d'air adaptée aux besoins.

 Videz le compost dans un seau, une brouette ou une bâche.
 Utilisez le compost dans votre jardin.
 Ne compostez pas avec de l'herbe et des feuilles qui ont été traitées

avec un insecticide .





Taumelnder Komposter
MODELL: XDB-436B2



MODELL: XDB-436B2

< Abbildung dient nur als Referenz >

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Tumbling Composter



WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung
vollständig, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen oder warten.
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu

Verletzungen oder Sachschäden führen.
 Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn,
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen .
 Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor

Gebrauch auf Beschädigungen. Sollten Sie Beschädigungen feststellen,
verwenden Sie es bitte nicht mehr .

 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

 Nicht geeignet für Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
explosionsgefährdeten Bereichen, Salznebel, sauren oder alkalischen
Bedingungen.

Installation Vorsichtsmaßnahmen
3. Die Installation darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine
unsachgemäße Installation kann Gefahren bergen.
2. Halten Sie den Installationsbereich sauber und gut beleuchtet.
3. Halten Sie Unbeteiligte während der Versammlung vom Bereich fern.
4. Installieren Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.



5. Die Produktleistungsfähigkeit gilt nur für ordnungsgemäß und
vollständig installierte Produkte.
6. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie im Zubehörpaket dieser Anleitung. Packen Sie alle Teile
in einem sauberen Arbeitsbereich aus und sortieren Sie sie. Bewahren Sie
Kleinteile bitte außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
7. Nicht in der Nähe von Feuer verwenden. Erst nach vollständiger
Montage verwenden.
8. Wenden Sie beim Zusammenbau und bei der Lagerung des Produkts
keine übermäßige Kraft an.
9. Dieses Produkt MUSS von einem qualifizierten Servicetechniker
installiert/gewartet werden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie
vor der Anwendung die gesamte Gebrauchsanweisung. Die Informationen
helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.

EINFÜHRUNG
 Dieses Produkt verwandelt Ihre Lebensmittelabfälle in wertvollen

Gartenkompost. Es wandelt Küchen- und Gartenabfälle in
nährstoffreichen, fruchtbaren Kompost um. Dank des einzigartigen
Belüftungssystems erhalten Sie bereits nach 4–6 Wochen
gebrauchsfertigen Kompost. Interne Mischstäbe beschleunigen die
Zersetzung und machen das Gärtnern so einfach wie nie zuvor!

 Verringern Sie Ihren CO₂-Fußabdruck – Studien zeigen, dass etwa
ein Drittel der weltweiten Lebensmittelproduktion verschwendet wird.
Mit der rollbaren Kompostbox von VEVOR können Sie Ihren Beitrag
dazu leisten. Helfen Sie der Umwelt und produzieren Sie wertvollen
Kompost, den Ihre Pflanzen lieben werden.

 Ganzjährig und unkompliziert – Kompostieren sollte keine
Saisonsache sein! Dank der robusten Konstruktion von VEVOR
können Sie das ganze Jahr über kompostieren! Der stabile
Seitenverschluss ermöglicht einfaches Be- und Entladen, während die



langlebige Konstruktion für einen dichten Verschluss sorgt.

SPEZIFIKATIONEN
Modell XDB-436B2
Kapazität 140 l / 37 Gallonen

L 680
W 560
H 795

Zubehörpaket
NEI
N

Komponenten Bild Q' TY

1 A 10

2 B&C

Teil B und C sind
vorinstalliert.

2



3 D 4

4 E 2

5 F 2

6 G 2

7 H 8

8 ICH 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installation
Die Installation kann von einer Person mit kurzer Unterstützung durch
weitere Mitarbeiter durchgeführt werden. Befolgen Sie diese Anweisungen,
um die korrekte Installationsfunktion und den ordnungsgemäßen Betrieb
des Produkts sicherzustellen. Die VEVOR Corporation behält sich das
Recht vor, Aussehen und Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu
ändern.



Schritt 1 : Ordnen Sie A und B einander zu
und schieben Sie sie in die richtige Position.
Beachten Sie, dass die männlichen und
weiblichen Verschlüsse am Rand von A
und B vor dem Auf- und Abschieben
ausgerichtet werden müssen, damit sie
ordnungsgemäß befestigt werden
können .
Schritt 2: Die gleiche Operationsmethode
wird verwendet, um die verbleibenden 4 Teile
von A nacheinander zu kombinieren, und das
letzte Teil von A und B werden zu einer
geschlossenen Schleife verbunden.
Beachten Sie außerdem , dass die
männlichen und weiblichen Verschlüsse
am Rand von A und B vor dem Auf- und
Abschieben ausgerichtet werden müssen,
damit sie ordnungsgemäß befestigt
werden können .

A
A

A
A

A

B&C

Schritt 3: Montieren Sie beide Seiten der
Paneele, um eine Kammer zu bilden.
Vorsicht:
1. Achten Sie bei der Montage auf die
korrekte Ausrichtung der Schnalle im
Schlitz. Sie können die Schnalle mit der
Faust oder einem Hammer leicht
anklopfen, um sie festzuziehen. Ein
Klickgeräusch signalisiert, dass die
Schnalle richtig sitzt. Besteht seitlich ein
deutlicher Spalt zwischen Paneel D und
Paneel A oder B, ist die Schnalle nicht
korrekt montiert.
2. Wenn die Schnalle noch nicht



eingerastet ist, drücken Sie mit dem
Daumen etwa 40 mm vom Rand entfernt
auf das Panel D, sodass es sich verformt.
Dabei hören Sie ein Klicken, das anzeigt,
dass die Schnalle eingerastet ist.
3. Prüfen Sie, ob zwischen D und A&B ein
signifikanter Spalt oder eine verzogene
Kante vorhanden ist, und stellen Sie
sicher, dass die Platte korrekt montiert ist.
Montieren Sie die andere Platte D auf die
gleiche Weise. Damit ist die Montage des
Hohlraums abgeschlossen.

Schritt 4: Montieren Sie die seitliche
Stützendabdeckung E und die Stützstange I
und ziehen Sie die Schraube H mit einem
Schraubendreher fest .

Schritt 5: Die installierte seitliche
Stützendabdeckung E und die
Stützstange I verlaufen durch die
Mitte des Hohlraums . Die beiden
Hohlräume sind durch L Rücken
an Rücken getrennt.
„ I “ zusammenfügen .



Schritt 6: Montieren Sie die
Stützendabdeckung E auf der
anderen Seite und ziehen Sie die
Schraube H mit einem
Schraubendreher fest.

Schritt 7: Befestigen Sie die
Montagehalterung F an der
Halterung J des Trägerfußes.
Richten Sie den nach unten
zeigenden Pfeil auf Halterung F
an der Schraubenbohrung aus
und setzen Sie die Schraube H
ein und ziehen Sie sie fest.
Schritt 8: Montieren Sie das
Schloss G an der Halterung F.
Beachten Sie, dass sich G leicht
verformen wird, bevor es in den
Wellenstift von F einrasten kann.
Dies ist jedoch unbedenklich und
normal.

Schritt 9: Setzen Sie die Stützbasis J in
die Öffnung an der Seitenstütze E ein
und ziehen Sie die Schraube H fest.



Schritt 10: Montieren Sie die
Verstärkungsstange K am unteren Ende
des Stützrahmens J.

Schritt 11: Prüfen Sie, ob sich die
Kompostkammer leichtgängig drehen
lässt. Prüfen Sie außerdem, ob die
Verriegelung G die Schnallenöffnung D
der Seitenwand der Kammer
einklemmen kann, um die Kammer zu
fixieren.
Achtung : Befindet sich die
Verriegelung G in der
Verriegelungsposition, kann der
Hohlraum zu diesem Zeitpunkt nicht
gedreht werden, da dies zu einer
Verformung und Beschädigung der
Schnalle G führen würde .
An diesem Punkt haben wir die
Installation des Komposters
abgeschlossen . Die

Wie man kompostiert
Hier geben wir Ihnen Tipps zum Kompostieren .



1. Sammeln Sie einen Teil des
Abfalls, der in IhremAlltag anfällt,
wie zum Beispiel: Apfelschalen,
Bananenschalen,
Gemüseblätter, Eierschalen usw.
Schüttet sie in den Komposter.

2. Geben Sie abgestorbene
Gartenblätter und sogar
Papierfetzen hinzu . Das genaue
Verhältnis von grünem
organischem Material ist nicht so
wichtig, aber ein Verhältnis von
25-30:1 ist optimal. Sie können
auch etwas Kleie hinzufügen, die
die Kompostfermentation fördert.

3. Geben Sie etwas sauberes
Wasser zur Mischung hinzu, um
die Fermentation zu erleichtern.
Wenn die Mischung feucht wird,
drehen Sie den Komposter,
damit sich alles gut vermischt.
Die internen Mischstäbe sorgen
für Belüftung des Materials. sich
drehen, um die Zersetzung zu
beschleunigen.
Stellen Sie beim Kompostieren
ein Becken unter den Komposter,
um die Flüssigkeit aufzufangen,
die Sie zum Gießen der Bäume
und Blumen in Ihrem Garten
verwenden können.



4. In nur 4–6 Wochen erhalten
Sie gebrauchsfertigen Kompost .
Der Kompost ist fertig, wenn Es
ist dunkel und bröckelig und
riecht erdig.

Vorsicht:
 Prüfen Sie, ob der Kompost leicht feucht ist und geben Sie bei Bedarf

Wasser hinzu.
 Den Kompost mindestens 2-3 Mal pro Woche um 5-10 Umdrehungen

wenden.
 Belüftungsöffnungen fördern die schnelle Kompostierung durch

bedarfsgerechte Luftzirkulation.
 Schütten Sie den Kompost in einen Eimer, eine Schubkarre oder eine

Plane.
 Verwenden Sie den Kompost. in Ihrem Garten.
 Gras und Laub, die mit Insektiziden besprüht wurden, dürfen nicht

kompostiert werden .







Compostiera rotante
MODELLO: XDB-436B2



MODELLO: XDB-436B2

< Immagine solo a scopo illustrativo >

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Tumbling Composter



IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO: Leggere e comprendere appieno questo manuale
prima di utilizzare o eseguire interventi di manutenzione su questo
prodotto. La mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni può

causare lesioni personali o danni a cose di valore.
 Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di

questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il
suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di
leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

 I bambini non devono giocare con l'apparecchio .
 Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il

prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo .

 Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

 Non adatto ad ambienti con elevata umidità, atmosfere esplosive, nebbia
salina, condizioni acide o alcaline.

Installazione precauzioni
4. Eseguire l'installazione esclusivamente secondo queste istruzioni.
Un'installazione non corretta può comportare dei rischi.
2. Mantenere l'area di installazione pulita e ben illuminata.
3. Durante l'assemblaggio, tenere gli astanti lontani dall'area.
4. Non installare quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
farmaci.
5. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti installati
correttamente e completamente.



6. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento alla confezione degli accessori di questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.
Tenere i piccoli pezzi di ricambio fuori dalla portata dei bambini.
7. Non utilizzarlo vicino al fuoco. Utilizzarlo solo dopo averlo assemblato
completamente.
8. Non usare una forza eccessiva durante il montaggio o la conservazione
del prodotto.
9. Questo prodotto DEVE essere installato/riparato da un tecnico
qualificato.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Grazie mille per aver scelto il nostro prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Queste informazioni vi
aiuteranno a ottenere i migliori risultati possibili.

INTRODUZIONE
 Questo prodotto trasforma gli scarti alimentari in prezioso compost per

il giardino. Trasforma i rifiuti di cucina e da giardino in un compost ricco
e fertile. Il compost pronto all'uso sarà a tua disposizione in sole 4-6
settimane, grazie al suo esclusivo sistema di aerazione. Le barre di
miscelazione interne accelerano la decomposizione, rendendo la
coltivazione di un giardino rigoglioso più semplice che mai!

 Riduci la tua impronta di carbonio: gli studi dimostrano che circa un
terzo delle risorse alimentari mondiali viene sprecato. Ma con la
compostiera mobile di VEVOR, puoi fare la tua parte per cambiare le
cose. Aiuta l'ambiente e crea del compost che le tue piante
adoreranno.

 Tutto l'anno, senza problemi: perché il compostaggio dovrebbe essere
un'attività stagionale? Il design robusto di VEVOR ti permette di
continuare a compostare tutto l'anno! Il solido meccanismo di
bloccaggio laterale garantisce un facile carico e scarico, mentre la
struttura resistente mantiene una chiusura ermetica.

SPECIFICHE



Modello XDB-436B2
Capacità 140 litri/37 galloni

L 680
W 560
H 795

Pacchetto accessori
NO Ingegneria Immagine Q' TY

1 UN 10

2 A.C

Le parti B e C sono
preinstallate

2

3 D 4

4 E 2



5 F 2

6 G 2

7 H 8

8 IO 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installazione
L'installazione può essere eseguita da una sola persona con un breve
aiuto da parte di un'altra. Utilizzare queste istruzioni per garantire la
corretta installazione, il funzionamento e l'operatività del prodotto. VEVOR
Corporation si riserva il diritto di modificare l'aspetto e le specifiche senza
preavviso.
Fare un passo 1 : Abbina A e B e fai scorrere
nella posizione corretta.
Si noti che la chiusura maschio e femmina
sul bordo delle lettere A e B devono
essere allineate prima di farle scorrere
verso l'alto e verso il basso, in modo da
poterle fissare correttamente .



Fare un passo 2: Lo stesso metodo operativo
viene utilizzato per combinare a turno i
restanti 4 pezzi di A, e l'ultimo pezzo di A e B
vengono collegati per formare un anello
chiuso.
Inoltre , si noti che la chiusura maschio e
femmina sul bordo delle lettere A e B
devono essere allineate prima di farle
scorrere verso l'alto e verso il basso, in
modo da poterle fissare correttamente .

A
A

A
A

A

B&C

Fare un passo 3: Installare entrambi i lati dei
pannelli per formare una camera.
Attenzione:
1. Durante l'installazione, prestare
attenzione all'allineamento della fibbia e
della fessura. È possibile picchiettare la
fibbia con il pugno o con un martello per
stringerla. Di solito si sente un "clic", a
indicare che la fibbia è installata
correttamente. Se è presente uno spazio
evidente tra il pannello D e il pannello
laterale A o B, la fibbia non è installata
correttamente.
2. Quando la fibbia non è installata,
premere il pannello D a circa 40 mm dal
bordo con il pollice in modo che il
pannello D si incavi e si deformi. A questo
punto, si dovrebbe sentire un "clic", a
indicare che la fibbia è installata
correttamente.
3. Verificare che non vi siano spazi
significativi o bordi deformati tra D e A&B
e assicurarsi che il pannello sia installato



correttamente. Installare l'altro pannello D
allo stesso modo. In questo modo,
l'assemblaggio della cavità è completato.

Fare un passo 4: Installare il coperchio
terminale di supporto laterale E e l'asta di
supporto I, quindi serrare la vite H con un
cacciavite .

Fare un passo 5: Il coperchio
terminale di supporto laterale
installato E e l'asta di supporto I
passano attraverso il centro della
cavità . Le due cavità sono
separate schiena contro schiena
da L.
Attenzione: assicurarsi che le
parti C siano rivolte verso
l'esterno quando si uniscono
le due camere con la parte " I
" .

Fare un passo 6: Installare il
coperchio terminale di supporto
E sull'altro lato e serrare la vite H
con un cacciavite.

Fare un passo 7: Fissare il
supporto di montaggio F al
supporto J della base di
supporto. Allineare la freccia
rivolta verso il basso sul supporto
F con il foro della vite, quindi
installare e serrare la vite H.



Fare un passo 8: Installare il
blocco G sul supporto F, tenendo
presente che G si deformerà
leggermente prima di poter
essere inserito nel perno
dell'albero di F, ma non c'è
motivo di preoccuparsi, è
normale.

Fare un passo 9: Inserire la base di
supporto J nel foro sul supporto laterale
E e serrare la vite H.

Fare un passo 10: Installare la barra di
rinforzo K nella parte inferiore del telaio
di supporto J.

Fare un passo 11: Verificare che la
camera di compostaggio ruoti senza
intoppi. Verificare che la camera di
compostaggio ruoti senza intoppi e che il
blocco G possa serrare il foro della
fibbia del pannello laterale D della
camera per fissare la camera.
Attenzione : se il fermo G è in posizione
di bloccaggio, la cavità non può essere



forzata a ruotare in questo momento,
poiché ciò causerebbe la deformazione
e il danneggiamento della fibbia G.
A questo punto, abbiamo completato
l'installazione del composter .

Come fare il compostaggio
Qui ti consigliamo come fare il compostaggio .

1. Raccogli alcuni dei rifiuti
generati nella tua vita quotidiana,
come ad esempio buccia di mela,
buccia di banana, foglie di
ortaggi, gusci d'uovo, ecc.
Versateli nel composter.

2. Aggiungi foglie morte del
giardino, anche ritagli di carta ,
non devi preoccuparti della
proporzione di materia organica
verde, ma l'effetto migliore è
(25-30): 1. Puoi anche
aggiungere un po' di crusca, che
è più efficace per la
fermentazione del compost.



3. Aggiungere un po' di acqua
pulita al composto per facilitare la
fermentazione quando diventano
umidi, ruotare il composter per
farli mescolare, le barre di
miscelazione interne aerano il
materiale mentre girandosi per
contribuire ad accelerare la
decomposizione.
Durante il processo di
compostaggio, posizionate una
bacinella sotto la compostiera
per raccogliere il liquido prodotto,
che potrà poi essere utilizzato
per innaffiare alberi e fiori in
giardino.

4. Il compost pronto all'uso sarà
tuo in sole 4-6 settimane . Il
compost è pronto quando È
scuro e friabile, con un odore di
terra.

Attenzione:
 Verificate che il compost sia leggermente umido e aggiungete acqua

quando necessario.
 Rivoltare il compost 5-10 volte almeno 2-3 volte a settimana.
 Le prese d'aria favoriscono un rapido processo di compostaggio grazie

al flusso d'aria necessario.
 Svuota il compost in un secchio, una carriola o un telo.
 Utilizzare il compost nel tuo giardino.
 Non compostare erba e foglie che siano state trattate con insetticidi .







Compostador giratorio
MODELO: XDB-436B2



MODELO: XDB-436B2

< Imagen solo como referencia >​

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Tumbling Composter



MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Lea y comprenda este manual completo antes de
usar o realizar el mantenimiento de este producto. El incumplimiento
de estas advertencias e instrucciones puede ocasionar lesiones

personales o daños a bienes valiosos.
 El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación

de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo
debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de
instalar y utilizar este equipo.

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

 Los niños no deben jugar con el aparato .
 Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto

presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje
de usarlo .

 Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.

 No apto para entornos con alta humedad, atmósferas explosivas, niebla
salina, ni condiciones ácidas o alcalinas.

Instalación precauciones
5. Siga estas instrucciones para la instalación. Una instalación incorrecta
puede generar riesgos.
2. Mantenga la zona de instalación limpia y bien iluminada.
3. Mantenga a los curiosos fuera del área durante la reunión.
4. No lo instale si está cansado o bajo los efectos del alcohol, las drogas o
los medicamentos.
5. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a los productos
instalados de forma correcta y completa.
6. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
en las páginas siguientes, consulte el paquete de accesorios de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo



limpia. Mantenga las piezas de repuesto pequeñas fuera del alcance de
los niños.
7. No lo utilice cerca del fuego. Úselo una vez que esté completamente
ensamblado.
8. No utilice fuerza excesiva al ensamblar o almacenar el producto.
9. Este producto DEBE ser instalado/mantenido por un técnico de servicio
calificado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
gracias por elegir nuestro producto. Lea atentamente todas las
instrucciones antes de usarlo. Esta información le ayudará a obtener los
mejores resultados.

INTRODUCCIÓN
 Este producto transforma tus residuos orgánicos en un valioso abono

para tu jardín. Convierte los desechos de cocina y jardín en un
compost rico y fértil. En tan solo 4 a 6 semanas, tendrás compost listo
para usar gracias a su exclusivo sistema de aireación. Sus barras
mezcladoras internas aceleran la descomposición, ¡facilitando el
cultivo de un jardín próspero como nunca antes!

 Reduce tu huella de carbono: los estudios demuestran que
aproximadamente un tercio de los alimentos del mundo se
desperdician. Pero con la compostadora móvil de VEVOR, puedes
contribuir a cambiar esta situación. Ayuda al medio ambiente y, al
mismo tiempo, prepara un compost que tus plantas agradecerán.

 Todo el año, sin complicaciones: ¿Por qué el compostaje debería ser
una actividad estacional? El diseño robusto de VEVOR te permite
mantener tu compost en marcha durante todo el año. El resistente
mecanismo de bloqueo lateral facilita la carga y descarga, mientras
que su construcción duradera garantiza un cierre hermético.

PRESUPUESTO
Modelo XDB-436B2
Capacidad 140 litros/37 galones



L 680
W 560
H 795

Paquete de accesorios
No Componentes Imagen Q' TY

1 A 10

2
ANTES DE
CRISTO

Las piezas B y C vienen
preinstaladas.

2

3 D 4

4 mi 2



5 F 2

6 GRAMO 2

7 H 8

8 I 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Instalación
Una sola persona puede instalarlo con la ayuda de otros. Siga estas
instrucciones para garantizar la correcta instalación y funcionamiento del
producto. VEVOR Corporation se reserva el derecho de modificar la
apariencia y las especificaciones sin previo aviso.
Paso 1 : Une A y B y deslízate hasta la
posición correcta.
Tenga en cuenta que los cierres macho y
hembra en el borde de las piezas A y B
deben estar alineados antes de
deslizarlos hacia arriba y hacia abajo para
que puedan abrocharse correctamente .
Paso 2: Se utiliza el mismo método de



operación para combinar las 4 piezas
restantes de A una por una, y la última pieza
de A y B se conectan para formar un bucle
cerrado.
Además , tenga en cuenta que el cierre
macho y hembra en el borde de A&B
deben estar alineados antes de
deslizarlos hacia arriba y hacia abajo para
que puedan abrocharse correctamente .

A
A

A
A

A

B&C

Paso 3: Instale ambos lados de los paneles
para formar una cámara.
Precaución:
1. Al instalar, preste atención a la
alineación de la hebilla y la ranura. Puede
golpear la hebilla con el puño o un
martillo para ajustarla. Normalmente se
oye un clic, lo que indica que la hebilla
está instalada correctamente. Si hay un
espacio evidente entre el panel D y el
panel lateral A o B, la hebilla no está
instalada correctamente.
2. Cuando la hebilla no esté colocada,
presione el panel D a unos 40 mm del
borde con el pulgar para que se abolle y
deforme. En ese momento, oirá un "clic",
lo que indica que la hebilla está colocada
correctamente.
3. Compruebe si existe un espacio
significativo o un borde deformado entre
D y A&B, y asegúrese de que el panel esté
instalado correctamente. Instale el otro
panel D de la misma manera. Así, hemos
completado el montaje de la cavidad.



Paso 4: Instale la tapa del extremo del
soporte lateral E y la varilla de soporte I, y
apriete el tornillo H con un destornillador .

Paso 5: La tapa del extremo del
soporte lateral instalado E y la
varilla de soporte I pasan por el
centro de la cavidad . Las dos
cavidades están separadas
espalda con espalda por L.
Precaución: Asegúrese de que
las partes C estén hacia afuera
cuando junte dos cámaras con
la parte “ I ” .

Paso 6: Instale la tapa de
soporte E en el otro lado y
apriete el tornillo H con un
destornillador.

Paso 7: Fije el soporte de
montaje F al soporte J de la base
de soporte. Alinee la flecha que
apunta hacia abajo en el soporte
F con el orificio del tornillo e
instale y apriete el tornillo H.



Paso 8: Instale el seguro G en el
soporte F, teniendo en cuenta
que G se deformará ligeramente
antes de poder insertarlo en el
pasador del eje de F, pero no hay
de qué preocuparse, esto es
normal.

Paso 9: Inserte la base de soporte J en
el orificio del soporte lateral E y apriete
el tornillo H.

Paso 10: Instale la barra de refuerzo K
en la parte inferior del marco de soporte
J.

Paso 11: Compruebe si la cámara de
compostaje puede girar suavemente.
Compruebe si la cámara de compostaje
puede girar suavemente y si el cierre G
puede sujetar el orificio de la hebilla del
panel lateral D de la cámara para fijar la
cámara.
Precaución : Si el pestillo G está en la
posición de bloqueo, no se puede forzar
la rotación de la cavidad en este



momento, lo que provocará que la
hebilla G se deforme y se dañe .
En este punto, hemos completado la
instalación del compostador . .

Cómo hacer compost
Aquí te recomendamos cómo hacer compost .

1. Recoja algunos de los
residuos generados en su vida
diaria, como por ejemplo:
Cáscara de manzana, cáscara
de plátano, hojas de verduras,
cáscaras de huevo, etc.
Viértelos en el compostador.

2. Agregue hojas muertas del
jardín, incluso trozos de papel ,
no necesita preocuparse por la
proporción de materia orgánica
verde, pero el mejor efecto es
(25-30): 1. También puede
agregar algo de salvado, que es
más efectivo para la
fermentación del compost.



3. Agregue un poco de agua
limpia a la mezcla para facilitar la
fermentación cuando se
humedezcan, gire el
compostador para mezclarlos,
las barras de mezcla internas
airean el material mientras
girando para ayudar a acelerar la
descomposición.
Al hacer compost, coloque un
recipiente debajo de la
compostadora para recoger el
líquido que produce, el cual
puede utilizarse para regar los
árboles y las flores de su jardín.

4. Tendrás compost listo para
usar en tan solo 4-6 semanas . El
compost estará listo cuando... Es
oscuro y desmenuzable, con un
olor a tierra.

Precaución:
 Comprueba que el compost esté ligeramente húmedo y añade agua

cuando sea necesario.
 Voltee el compost de 5 a 10 veces al menos 2 o 3 veces por semana.
 Las rejillas de ventilación ayudan a promover un compostaje rápido

mediante el flujo de aire según sea necesario.
 Vacía el compost en un cubo, una carretilla o una lona.
 Utiliza el compost. en tu jardín.
 No composte con hierba y hojas que hayan sido rociadas con

insecticida .







Kompostownik bębnowy
MODEL: XDB-436B2



MODEL: XDB-436B2

< Zdjęcie tylko w celach poglądowych >

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Tumbling Composter



WAŻNE ZABEZPIECZENIA
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem użytkowania lub serwisowania
produktu należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować

obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego mienia.
 Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego

urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub
otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem .
 Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy

sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania .

 Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

 Nie nadaje się do stosowania w środowiskach o dużej wilgotności, w
atmosferach wybuchowych, w rozpylonej solance, w środowisku kwaśnym
lub zasadowym.

Instalacja środki ostrożności
6. Montaż należy przeprowadzać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Utrzymuj miejsce instalacji w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
3. Podczas montażu nie dopuść, aby osoby postronne znajdowały się w
pobliżu miejsca montażu.
4. Nie należy przeprowadzać montażu, będąc zmęczonym lub pod



wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
5. Możliwości produktu dotyczą wyłącznie produktów zainstalowanych
prawidłowo i w całości.
6. Dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na kolejnych
stronach znajdują się w opakowaniu z akcesoriami dołączonym do
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu
pracy. Małe części zamienne przechowuj poza zasięgiem dzieci.
7. Nie używaj go w pobliżu ognia. Używaj go po całkowitym złożeniu.
8. Nie należy używać nadmiernej siły podczas montażu lub
przechowywania produktu.
9. Ten produkt MUSI być instalowany/serwisowany przez
wykwalifikowanego technika serwisowego.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Dziękujemy bardzo za wybór naszego produktu. Przed użyciem prosimy o
zapoznanie się z instrukcją. Zawarte w niej informacje pomogą Państwu
osiągnąć jak najlepsze rezultaty.

WSTĘP
 Ten produkt zamienia odpady żywnościowe w ogrodowe złoto.

Przekształca odpady kuchenne i ogrodowe w bogaty, żyzny kompost.
Gotowy do użycia kompost będzie Twój już w 4-6 tygodni dzięki
unikalnemu systemowi napowietrzania. Wewnętrzne mieszadła
przyspieszają rozkład, dzięki czemu uprawa pięknego ogrodu staje się
łatwiejsza niż kiedykolwiek!

 Zmniejsz swój ślad węglowy – Badania pokazują, że około jedna
trzecia światowych zasobów żywności marnuje się. Ale dzięki
ruchomemu kompostownikowi VEVOR możesz przyczynić się do
zmiany tego stanu rzeczy. Pomóż środowisku i przygotuj kompost,
który pokochają Twoje rośliny.

 Całorocznie, bezproblemowo – Dlaczego kompostowanie miałoby być
czynnością sezonową? Wytrzymała konstrukcja VEVOR pozwala
kompostować przez cały rok! Solidny mechanizm blokujący z boku
zapewnia łatwy załadunek i rozładunek, a trwała konstrukcja zapewnia



szczelne zamknięcie.

SPECYFIKACJE
Model XDB-436B2

Pojemność 140 l/37 galonów
L 680
W 560
H 795

Pakiet akcesoriów
NIE Komponenty Zdjęcie Ilość TY

1 A 10

2
PRZED
CHRYSTUSEM

Części B i C są fabrycznie
zainstalowane

2



3 D 4

4 mi 2

5 F 2

6 G 2

7 H 8

8 I 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Instalacja
Instalacja może być przeprowadzona przez jedną osobę z niewielką
pomocą dodatkowego personelu. Aby zapewnić prawidłowe działanie
instalacji, należy postępować zgodnie z niniejszą instrukcją. Firma VEVOR
Corporation zastrzega sobie prawo do zmiany wyglądu i specyfikacji bez
powiadomienia.



Krok 1 : Dopasuj A i B, a następnie przesuń
na właściwą pozycję.
Należy pamiętać, aby zapięcia męskie i
żeńskie na krawędzi A&B były wyrównane
przed przesunięciem ich w górę i w dół,
aby można je było prawidłowo zapiąć .

Krok 2: Tę samą metodę działania stosuje się
do łączenia pozostałych 4 części A, a
ostatnie części A i B łączy się tak, aby
utworzyć zamkniętą pętlę.
również pamiętać , że zapięcia męskie i
żeńskie na krawędzi A&B muszą być
wyrównane przed przesuwaniem w górę i
w dół, aby można je było prawidłowo
zapiąć .

A
A

A
A

A

B&C

Krok 3: Zamontuj obie strony paneli tak, aby
utworzyć komorę.
Ostrożność:
1. Podczas montażu zwróć uwagę na
wyrównanie klamry i szczeliny. Możesz
uderzyć klamrę pięścią lub młotkiem, aby
ją dokręcić. Zazwyczaj słychać dźwięk
kliknięcia, który oznacza, że klamra jest
prawidłowo zamocowana. Jeśli między
panelem D a panelem bocznym A lub B z
boku widoczna jest wyraźna szczelina,
klamra nie jest prawidłowo zamocowana.
2. Gdy klamra nie jest założona, dociśnij
panel D kciukiem około 40 mm od
krawędzi, tak aby panel D uległ
wgnieceniu i odkształceniu. W tym
momencie usłyszysz dźwięk kliknięcia,



oznaczający, że klamra jest założona.
3. Sprawdź, czy między panelami D a A i B
nie ma znacznej szczeliny lub wygiętej
krawędzi i upewnij się, że panel jest
zamontowany na swoim miejscu.
Zamontuj drugi panel D w ten sam
sposób. W ten sposób zakończyliśmy
montaż wnęki.

Krok 4: Zamontuj boczną osłonę podporową
E i pręt podporowy I, a następnie dokręć
śrubę H za pomocą śrubokręta .

Krok 5: Zamontowana boczna
osłona podporowa E i pręt
podporowy I przechodzą przez
środek wnęki . Dwie wnęki są
oddzielone od siebie linią L.
Uwaga: Upewnij się, że części
C są skierowane na zewnątrz,
gdy składasz dwie komory
razem z częścią „ I ” .

Krok 6: Zamontuj osłonę ko ń

cową E po drugiej stronie i
dokręć śrubę H za pomocą
śrubokręta.



Krok 7: Przymocuj wspornik
montażowy F do wspornika J
podstawy wspornika. Wyrównaj
strzałkę skierowaną w dół na
wsporniku F z otworem na śrubę,
a następnie zamontuj i dokręć
śrubę H.
Krok 8: Zainstaluj blokadę G na
wsporniku F, pamiętając, że G
będzie lekko odkształcona zanim
będzie można ją wsunąć w
sworzeń wału F, ale nie ma
powodu do obaw, to normalne.

Krok 9: Włóż podstawę nośną J do
otworu w bocznej podpórce E i dokręć
śrubę H.

Krok 10: Zamontuj pręt wzmacniający K
na dole ramy nośnej J.



Krok 11: Sprawdź, czy komora
kompostownika może obracać się
płynnie.Sprawdź, czy komora
kompostownika może obracać się
płynnie i czy blokada G może zacisnąć
otwór klamry w panelu bocznym D
komory, aby ją zamocować.
Uwaga : Jeżeli zatrzask G znajduje się
w pozycji zablokowanej, nie można w
tym momencie wymusić obrotu wnęki,
ponieważ może to spowodować
odkształcenie i uszkodzenie klamry G.
W tym momencie zakończyliśmy
instalację kompostownika .

Jak kompostować
Tutaj polecamy Ci jak kompostować .

1. Zbieraj część odpadów
wytwarzanych w Twoim
codziennym życiu, takich jak:
skórka jabłka, skórka banana,
liście warzyw, skorupki jajek itp.
Wsyp je do kompostownika.

2. Dodaj martwe liście ogrodowe,
a nawet skrawki papieru . Nie
musisz zwracać uwagi na
proporcje zielonej materii
organicznej, ale najlepszy efekt
uzyskasz przy proporcji 25-30: 1.
Możesz również dodać trochę
otrębów, które są bardziej
skuteczne w fermentacji



kompostu.

3. Dodaj trochę czystej wody do
mieszanki, aby ułatwić
fermentację, gdy stanie się
wilgotna, obracaj kompostownik,
aby ją wymieszać, wewnętrzne
pręty mieszające napowietrzają
materiał, podczas gdy obracając
się, aby przyspieszyć rozkład.
Podczas kompostowania należy
umieścić pod urządzeniem
kompostującym miskę, w której
będzie zbierać się płyn z
kompostownika. Płyn ten można
wykorzystać do podlewania
drzew i kwiatów w ogrodzie.

4. Gotowy do użycia kompost
będzie Twój w ciągu zaledwie 4-6
tygodni . Kompost jest gotowy,
gdy jest ciemny i kruchy, o
ziemistym zapachu.

Ostrożność:
 Sprawdź, czy kompost jest lekko wilgotny i w razie potrzeby dodawaj

wody.



 Przewracaj kompost 5-10 razy, co najmniej 2-3 razy w tygodniu.
 Otwory napowietrzające wspomagają szybkie kompostowanie,

zapewniając przepływ powietrza w razie potrzeby.
 Przesyp kompost do wiadra, taczki lub plandeki.
 Użyj kompostu w twoim ogród.
 Nie kompostuj trawy i liści spryskanych insektycydem .





Draaiende composteerinstallatie
MODEL: XDB-436B2



MODEL: XDB-436B2

< Afbeelding dient alleen ter referentie >

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Tumbling Composter



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WAARSCHUWING: Lees en begrijp deze hele handleiding voordat
u dit product gebruikt of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of

schade aan waardevolle eigendommen.
 Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie

van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag
alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende
ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen .
 Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het

product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is .
 Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor

mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
 Niet geschikt voor omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, explosieve

atmosferen, zoutnevel, zure of alkalische omstandigheden.
Installatie voorzorgsmaatregelen
7. Installatie dient uitsluitend volgens deze instructies te gebeuren.
Onjuiste installatie kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
2. Zorg ervoor dat de installatieruimte schoon en goed verlicht is.
3. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
4. Installeer het product niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.
5. De productfunctionaliteiten gelden alleen voor correct en volledig
geïnstalleerde producten.
6. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende



pagina's worden vermeld de accessoires in deze handleiding. Pak alle
onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte. Houd kleine
reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen.
7. Gebruik het niet in de buurt van vuur. Gebruik het pas nadat het volledig
is gemonteerd.
8. Gebruik geen overmatige kracht bij het monteren of opbergen van het
product.
9. Dit product MOET worden geïnstalleerd/onderhouden door een
gekwalificeerde servicemonteur.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
dank dat u voor ons product hebt gekozen. Lees vóór gebruik alle
instructies aandachtig door. Deze informatie helpt u om de best mogelijke
resultaten te behalen.

INVOERING
 Dit product transformeert uw voedselresten in waardevolle tuingrond.

Het zet keuken- en tuinafval om in rijke, vruchtbare compost. De
compost is al binnen 4-6 weken klaar voor gebruik dankzij het unieke
beluchtingssysteem. De interne mengstaven versnellen de afbraak,
waardoor tuinieren makkelijker dan ooit wordt!

 Verklein je ecologische voetafdruk – Studies tonen aan dat ongeveer
een derde van de wereldwijde voedselvoorraad wordt verspild. Maar
met de verrijdbare compostbak van VEVOR kun je je steentje
bijdragen om daar verandering in te brengen. Help het milieu en maak
compost waar je planten dol op zullen zijn.

 Het hele jaar door, zonder gedoe – Waarom zou composteren een
seizoensgebonden activiteit moeten zijn? Dankzij het robuuste
ontwerp van VEVOR kunt u het hele jaar door composteren! Het
stevige zijvergrendelingsmechanisme zorgt voor eenvoudig laden en
lossen, terwijl de duurzame constructie een luchtdichte afsluiting
garandeert.

SPECIFICATIES



Model XDB-436B2
Capaciteit 140L/37Gal

L 680
W 560
H 795

Accessoirepakket
Nee Onderdelen Afbeelding Q' TY

1 A 10

2 B&C

Onderdelen B en C zijn
vooraf geïnstalleerd.

2

3 D 4

4 E 2



5 F 2

6 G 2

7 H 8

8 I 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installatie
Eén persoon kan het apparaat installeren met beperkte hulp van extra
personeel. Gebruik deze instructies om een correcte installatie en werking
van het product te garanderen. VEVOR Corporation behoudt zich het recht
voor om uiterlijk en specificaties zonder voorafgaande kennisgeving te
wijzigen.
Stap 1 : Combineer A en B en schuif ze naar
de juiste positie.
Let op: de mannelijke en vrouwelijke
sluiting aan de rand van de A&B moeten
op één lijn liggen voordat ze op en neer
geschoven worden, zodat ze goed
vastgemaakt kunnen worden .



Stap 2: Dezelfde werkwijze wordt gebruikt
om de resterende 4 stukken A één voor één
te combineren, waarna het laatste stuk A en
B met elkaar worden verbonden om een
gesloten lus te vormen.
Let er ook op dat de mannelijke en
vrouwelijke sluiting aan de rand van de
A&B op één lijn moeten liggen voordat ze
op en neer geschoven worden, zodat ze
goed vastgemaakt kunnen worden .

A
A

A
A

A

B&C

Stap 3: Plaats beide zijden van de panelen
om een kamer te vormen.
Voorzichtigheid:
1. Let bij de installatie op de uitlijning van
de gesp en de gleuf. U kunt de gesp met
uw vuist of een hamer aantikken om hem
vast te zetten. Meestal hoort u een "klik",
wat aangeeft dat de gesp goed vastzit. Als
er een duidelijke opening is tussen paneel
D en zijpaneel A of B, zit de gesp niet goed
vast.
2. Als de gesp nog niet vastzit, druk dan
met uw duim op paneel D, ongeveer 40
mm van de rand, zodat paneel D
ingedeukt en vervormd raakt. U hoort dan
een "klik", wat aangeeft dat de gesp
vastzit.
3. Controleer of er een aanzienlijke
opening of kromme rand is tussen D en
A&B, en zorg ervoor dat het paneel goed
is gemonteerd. Monteer het andere paneel
D op dezelfde manier. Hiermee is de
montage van de holte voltooid.



Stap 4: Installeer de zijsteunkap E en de
steunstang I en draai schroef H vast met een
schroevendraaier .

Stap 5: De gemonteerde
zijsteun-eindkap E en steunstang
I lopen door het midden van de
holte . De twee holtes worden
rug aan rug gescheiden door L.
" I " samenvoegt .

Stap 6: Plaats de steunafdekking
E aan de andere kant en draai
schroef H vast met een
schroevendraaier.

Stap 7: Bevestig steun F aan
steun J van de steunbasis. Lijn
de naar beneden wijzende pijl op
steun F uit met het schroefgat en
plaats schroef H en draai deze
vast.



Stap 8: Plaats het slot G op de
steun F. Houd er rekening mee
dat G enigszins vervormd zal zijn
voordat het in de aspen van F
kan worden gestoken, maar
maak je geen zorgen, dit is
normaal.

Stap 9: Steek de steunvoet J in het gat
in de zijsteun E en draai de schroef H
vast.

Stap 10: Bevestig verstevigingsstang K
aan de onderkant van steunframe J.

Stap 11: Test of de composteerkamer
soepel kan draaien. Test of de
composteerkamer soepel kan draaien
en of de vergrendeling G in het gespgat
van het zijpaneel D van de kamer kan
klemmen om de kamer vast te zetten.
Let op : Als de vergrendeling G in de
vergrendelde positie staat, kan de holte
op dit moment niet geforceerd worden
gedraaid, waardoor de gesp G vervormd



en beschadigd raakt .
Op dit punt hebben we de installatie van
de composteerinstallatie voltooid . .

Hoe composteer je?
Hieronder geven we je tips voor het composteren .

1. Verzamel een deel van het
afval dat in uw dagelijks leven
ontstaat, zoals: appelschillen,
bananenschillen,
groentebladeren, eierschalen,
enz.
Gooi ze in de compostbak.

2. Voeg dode tuinbladeren en
zelfs papiersnippers toe . Het
maakt niet uit hoeveel groen
organisch materiaal je gebruikt,
maar een verhouding van 25-30
werkt het beste. Je kunt ook wat
zemelen toevoegen, dat
bevordert de fermentatie van de
compost.



3. Voeg wat schoon water toe
aan het mengsel om de
fermentatie te vergemakkelijken.
Wanneer het vochtig wordt, draai
de compostbak rond zodat alles
goed gemengd wordt. De interne
mengstaven zorgen voor
beluchting van het materiaal.
zich omdraaien om de ontbinding
te versnellen.
Plaats bij het composteren een
bak onder de
composteermachine om het
vocht op te vangen. Dit vocht
kunt u gebruiken om de bomen
en bloemen in uw tuin water te
geven.

4. Kant-en-klare compost is
binnen 4-6 weken van u . De
compost is klaar wanneer... Het
is donker en kruimelig met een
aardse geur.

Voorzichtigheid:
 Controleer of de compost licht vochtig is en voeg indien nodig water

toe.
 Keer de compost minstens 5-10 keer om, minimaal 2-3 keer per week.
 Ventilatieopeningen bevorderen een snel composteringsproces door

de benodigde luchttoevoer.
 Leeg de compost in een emmer, kruiwagen of op een zeil.
 Gebruik de compost. in jouw tuin.
 Composteer geen gras en bladeren die met insecticide zijn bespoten .







Tumlande komposter
MODELL: XDB-436B2
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MODELL: XDB-436B2

< Bilden är endast för referens >

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Tumbling Composter
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du använder eller
utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa varningar
och instruktioner kan orsaka personskador eller skador på värdefull

egendom.
 Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av

denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.

 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

 Barn får inte leka med apparaten .
 Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före

användning. Om den är avvikande, sluta använda den .
 Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid

felaktig användning.
 Ej lämplig för miljöer med hög luftfuktighet, explosiv atmosfär, saltdimma,

sura eller alkaliska förhållanden.
Installation försiktighetsåtgärder
8. Installation endast enligt dessa instruktioner. Felaktig installation kan
skapa risker.
2. Håll installationsområdet rent och väl upplyst.
3. Håll åskådare borta från området under monteringen.
4. Installera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.
5. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt installerade
produkter.
6. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
tillbehörsförpackningen i denna manual. Packa upp och separera alla delar
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på en ren arbetsplats. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn.
7. Använd den inte nära eld. Använd den efter att den är helt monterad.
8. Använd inte överdriven kraft vid montering eller förvaring av produkten.
9. Denna produkt MÅSTE installeras/servas av en kvalificerad
servicetekniker.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Tack så mycket för att du valde vår produkt. Läs alla instruktioner innan du
använder den. Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga resultat.

INTRODUKTION
 Denna produkt används för att förvandla ditt matavfall till

trädgårdsguld. Den förvandlar köks- och trädgårdsavfall till rik och
bördig kompost. Färdig att använda kompost blir din på bara 4–6
veckor; dess unika luftningssystem. Interna blandningsstavar
påskyndar nedbrytningen för att göra det enklare än någonsin att odla
en lycklig trädgård!

 Minska ditt koldioxidavtryck – Studier visar att ungefär en tredjedel av
världens livsmedelsförsörjning går till spillo. Men med VEVORs
rullande kompostlåda kan du göra din del för att ändra på det. Hjälp
miljön och laga kompost som dina växter kommer att älska.

 Året runt, problemfritt – Varför ska kompostering vara en
säsongsbetonad aktivitet? VEVORs robusta design låter dig hålla din
kompost igång året runt! Den robusta sidolåsmekanismen säkerställer
enkel på- och avlastning, medan den hållbara konstruktionen
bibehåller en tät försegling.

SPECIFIKATIONER
Modell XDB-436B2
Kapacitet 140 liter/37 gallon

L 680
V 560
H 795
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Tillbehörspaket
Inga Komponenter Bild Q' TY

1 En 10

2 B.C

Del B och C är
förinstallerade

2

3 D 4

4 E 2

5 F 2

6 G 2
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7 H 8

8 Jag 1

9 J 2

10 K 1

11 L 2

Installation
En person kan installera den med kort hjälp av ytterligare personal. Använd
dessa instruktioner för att säkerställa korrekt installationsfunktion.
Produktens användning och drift VEVOR Corporation förbehåller sig rätten
att ändra utseende och specifikationer utan föregående meddelande.

Steg 1 : Matcha A och B och skjut dem till rätt
position.
Observera att han- och honspännen på
kanten av A&B ska vara i linje innan de
skjuts upp och ner så att de kan fästas
ordentligt .

Steg 2: Samma operationsmetod används för
att kombinera de återstående fyra delarna av
A i tur och ordning, och de sista delarna av A
och B sammankopplas för att bilda en sluten
slinga.
Observera också att han- och
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honspännen på kanten av A&B ska vara i
linje med varandra innan de skjuts upp
och ner så att de kan fästas ordentligt .

A
A

A
A

A

B&C

Steg 3: Montera båda sidor av panelerna för
att bilda en kammare.
Försiktighet:
1. Var uppmärksam på att spännet är i
linje med springan vid monteringen. Du
kan knacka på spännet med knytnäven
eller hammaren för att dra åt det. Ett
"klick"-ljud hörs vanligtvis, vilket
indikerar att spännet är monterat på plats.
Om det finns ett tydligt mellanrum mellan
panel D och sidopanel A eller B på sidan
är spännet inte monterat på plats.
2. När spännet inte är monterat, tryck
panel D cirka 40 mm från kanten med
tummen så att panel D bucklas och
deformeras. Du hör då ett "klick"-ljud som
indikerar att spännet är monterat.
3. Kontrollera om det finns ett betydande
mellanrum eller en skev kant mellan D och
A och B, och se till att panelen är
monterad på plats. Montera den andra
panelen D på samma sätt. Så, vi har
slutfört monteringen av hålrummet.
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Steg 4: Montera sidostödets ändskydd E och
stödstången I och dra åt skruven H med en
skruvmejsel .

Steg 5: Det monterade
sidostödets ändskydd E och
stödstången I passerar genom
mitten av håligheten . De två
håligheterna är separerade rygg
mot rygg av L.
Varning: Se till att delarna C är
vända utåt när du sätter ihop
två kammare med del " I " .

Steg 6: Montera stödändskyddet
E på andra sidan och dra åt
skruven H med en skruvmejsel.

Steg 7: Fäst monteringsstödet F i
stödet J på stödbasen. Rikta in
pilen som pekar nedåt på stödet
F med skruvhålet och montera
och dra åt skruven H.
Steg 8: Montera låset G på
stödet F. Observera att G
kommer att deformeras något
innan det kan fästas i axelstiftet
på F. Det finns dock ingen
anledning till oro, det är normalt.
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Steg 9: Sätt in stödbasen J i hålet på
sidostödet E och dra åt skruven H.

Steg 10: Montera armeringsstången K
längst ner på stödramen J.

Steg 11: Testa om kompostkammaren
kan rotera smidigt. Testa om
kompostkammaren kan rotera smidigt
och om låset G kan klämma fast
spännhålet på sidopanelen D på
kammaren för att fixera kammaren.
Varning : Om spärren G är i låst läge
kan håligheten inte tvingas att rotera just
nu, vilket kommer att orsaka att spännet
G deformeras och skadas .
Vid det här laget har vi slutfört
installationen av kompostbehållaren . .

Hur man komposterar
Här tipsar vi dig om hur du komposterar .
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1. Samla in en del av det avfall
som genereras i ditt dagliga liv,
såsom äppelskal, bananskal,
grönsaksblad, äggskal etc.
Häll dem i komposten.

2. Tillsätt döda löv från
trädgården, till och med
pappersbitar . Du behöver inte
bry dig om andelen grönt
organiskt material, men den
bästa effekten är (25-30): 1. Du
kan också tillsätta lite kli, vilket är
mer effektivt för jäsning av
komposten.

3. Tillsätt lite rent vatten till
blandningen för att underlätta
jäsningen när de blir fuktiga,
rotera komposten så att de
blandas. Interna
blandningsstänger luftar
materialet medan vridning för att
påskynda nedbrytningen.
Vid kompostering, placera en
bassäng under
kompostmaskinen för att ta emot
vätskan från komposten, som
kan användas för att vattna träd
och blommor i din trädgård.
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4. Färdig att använda komposten
blir din på bara 4–6 veckor .
Komposten är klar när Den är
mörk och smulig med en jordig
lukt.

Försiktighet:
 Kontrollera att komposten är lätt fuktig och tillsätt vatten vid behov.
 Vänd komposten 5-10 varv minst 2-3 gånger i veckan.
 Luftningsventiler hjälper till att främja snabb kompostering med

luftflöde efter behov.
 Töm komposten i en hink, skottkärra eller presenning.
 Använd komposten i din trädgård.
 Kompostera inte med gräs och löv som har besprutats med

insektsmedel .
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